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ÀÍÍÎÒÀÖÈß
Â ñòàòüå ðàñêðûâàåòñÿ ïîíÿòèå íåëèíåéíîñòè â ðàêóðñå ôóíêöèîíàëüíûõ (ïðàãìà-ñåìàíòè÷åñêèõ)

õàðàêòåðèñòèê àíãëèéñêîãî äåëîâîãî äèñêóðñà. Àâòîðû ïîääåðæèâàþò òðàäèöèîííîå ïðåäñòàâëåíèå
î ëèíåéíîñòè ñòðóêòóðíîé îðãàíèçàöèè ðå÷è, îäíàêî íàðÿäó ñ ýòèì îòìå÷àþò, ÷òî ôîðìèðîâàíèå
ñìûñëîâîé ñèñòåìû ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ãîðàçäî áîëåå ìíîãîãðàííûé ïðîöåññ, ÷åì ïîñëåäîâàòåëüíîå
ïðèñîåäèíåíèå êîìïîíåíòîâ â òåêñòå.

Âî-ïåðâûõ, â ðå÷åâîé öåïè îáðàçóåòñÿ ìíîæåñòâî ñâÿçåé íå òîëüêî ìåæäó ñëåäóþùèìè äðóã çà
äðóãîì åäèíèöàìè, íî è ìåæäó äèñòàíòíî ðàñïîëîæåííûìè ÷àñòÿìè òåêñòà. Âî-âòîðûõ, äàæå
ïîñëåäîâàòåëüíî ñîåäèíåííûå ôðàçû ïðèîáðåòàþò äîïîëíèòåëüíûå êîííîòàöèè è ñìûñëîâûå
ïðèðàùåíèÿ, òàê êàê â ïðîöåññå ðàçâåðòûâàíèÿ äèñêóðñà íàêàïëèâàþòñÿ ïðàãìàòè÷åñêèå è
ñåìàíòè÷åñêèå êîìïîíåíòû, êîòîðûå ðåàëèçóþòñÿ èìåííî â äàííîì êîíòåêñòå è îòñóòñòâóþò èëè
ïðåîáðàæàþòñÿ â èíîì îêðóæåíèè. Â-òðåòüèõ, â ðåçóëüòàòå ïîäîáíîãî âçàèìîäåéñòâèÿ âñåõ
êîìïîíåíòîâ òåêñòà â ïðàãìàòèêå è ñåìàíòèêå äèñêóðñà ïîðîæäàþòñÿ «íîâûå ñìûñëû», êîòîðûå
àêàäåìèê Ë.Â. Ùåðáà ñ÷èòàë âàæíåå ñèíòàêñèñà òåêñòà. Òàêèì îáðàçîì, ìíîãîñòîðîííèå è
ðàçíîîáðàçíûå ñâÿçè äèñêóðñà â ñîâîêóïíîñòè ñîçäàþò åãî íåëèíåéíîå ôóíêöèîíàëüíîå ïðîñòðàíñòâî,
â êîòîðîì ñìûñëîâûå ïðèðàùåíèÿ àêòóàëèçèðóþòñÿ ïî ïðèíöèïó ñèíåðãèçìà (óñëîâíî ãîâîðÿ, «2 +
2 = 5»).

Íà ïðèìåðå àíãëîÿçû÷íîãî ìàòåðèàëà àâòîðû àíàëèçèðóþò äàííîå ÿâëåíèå â ðàçíûõ ðåãèñòðàõ
äåëîâîé êîììóíèêàöèè è ïðèõîäÿò ê âûâîäó, ÷òî âíå çàâèñèìîñòè îò æàíðà, ñòèëÿ, íàöèîíàëüíîãî
âàðèàíòà àíãëèéñêîãî ÿçûêà ñâîéñòâî ôóíêöèîíàëüíîé íåëèíåéíîñòè âñåãäà ðåàëèçóåòñÿ â æèâîì
îáùåíèè êîììóíèêàíòîâ. Ýòî ñâîéñòâî íåîáõîäèìî îñîçíàííî èñïîëüçîâàòü äëÿ ïîâûøåíèÿ
ýôôåêòèâíîñòè ðèòîðè÷åñêîãî âîçäåéñòâèÿ è ãàðìîíèçàöèè âçàèìîäåéñòâèÿ ïàðòíåðîâ, îñîáåííî â
ìåæíàöèîíàëüíîì îáùåíèè.
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ABSTRACT
The article discloses the notion of non-linearity in terms of functional (pragmasemantic) characteristics of

business English discourse. The authors support the traditional concept of linearity in reference to speech structural
organisation; but at the same time they note that the formation of the sense system makes a much more multifaceted
process than a successive addition of text components.

Firstly, numerous links are established in a speech chain not only between adjacent units, but also between
distant parts of the text. Secondly, even successive phrases acquire additional connotations and sense accretions, as
in the course of speech build-up pragmatic and semantic components accrue as specific properties peculiar to this
very context and disappear or transform in a different medium. Thirdly, such interaction of all the text elements
results in generating «new senses» which the famous linguist, academician L.V. Shcherba, considered even more
important than the text syntax. Thus, multisided and diverse discourse links and relations create its aggregate non-
linear functional space, which actualises sense accretions on the principle of synergism (figuratively speaking, «2 +
2 = 5»).

The authors analise this phenomenon based on the examples of different business English registers. The authors
come to the conclusion that irrespective of the genre, style, national variant of English the property of non-linearity
is always realised in communicants’ actual interaction. This property must be used intentionally and appropriately
for enhancing the efficiency of rhetoric impacts and harmonising partners’ interaction, especially in international
communication.
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Ââåäåíèå
Íà ñîâðåìåííîì ýòàïå ðàçâèòèÿ ÿçûêîçíàíèÿ öå-

ëåñîîáðàçíîñòü èçó÷åíèÿ ñèñòåìíûõ ñâîéñòâ äèñêóðñà
óæå íå òðåáóåò îáîñíîâàíèé. Â íàóêå òâåðäî çàêðåïè-
ëîñü ïîíèìàíèå òîãî, ÷òî ðå÷ü/äèñêóðñ ïðè âñåì ðàç-
íîîáðàçèè è ñïîíòàííîñòè ôîðì íå ìîæåò ñóùåñòâî-
âàòü êàê ïîëíîñòüþ àñèñòåìíîå îáðàçîâàíèå, ïðîòè-
âîïîñòàâëÿåìîå ñèñòåìå ÿçûêà (êàê ñ÷èòàëîñü â ïðî-
øëîì). Ñòàëî î÷åâèäíûì, ÷òî, õîòÿ íåêîòîðàÿ ñòå-
ïåíü àñèñòåìíîñòè ïðèñóòñòâóåò â ðå÷è, â öåëîì ýòî
ÿâëåíèå ïîä÷èíÿåòñÿ îïðåäåëåííûì çàêîíîìåðíîñòÿì
è íåèçáåæíî ñèñòåìàòèçèðóåòñÿ, à ôóíêöèîíàëüíûå
ñâÿçè ìåæäó êîìïîíåíòàìè ðå÷è ðåãëàìåíòèðóþòñÿ
åñòåñòâåííûìè ëîãè÷åñêèìè îïåðàöèÿìè ìîçãà, ÷òî è
äåëàåò âîçìîæíûì âçàèìîïîíèìàíèå ìåæäó ëþäüìè.
Ïîýòîìó ñåãîäíÿ ðå÷ü/äèñêóðñ ñîïîñòàâëÿåòñÿ ñ ÿçû-
êîì íå ñòîëüêî êàê àñèñòåìíîå ÿâëåíèå, ñêîëüêî êàê
äèíàìèêî-ñèñòåìíîå ÿâëåíèå, êîòîðîìó, ñ îäíîé ñòî-
ðîíû, ïðèñóùè ñèñòåìíûå, ñòàáèëèçèðóþùèå, ñâîé-
ñòâà, à ñ äðóãîé – ïîäâèæíûå, âàðèàòèâíûå ñâîéñòâà,
òàê êàê ëþáîå ïðîèçâåäåíèå ðå÷è êàæäûé ðàç ñîçäàåò-
ñÿ çàíîâî (äàæå åñëè ïîâòîðÿåò óæå ñóùåñòâóþùåå) èç
ýëåìåíòîâ, âõîäÿùèõ â ñèñòåìó ÿçûêà. Ïðè÷åì è òå è

äðóãèå õàðàêòåðèñòèêè íåîòðûâíû äðóã îò äðóãà è àê-
òóàëèçèðóþòñÿ â äèñêóðñå îäíîâðåìåííî (Ì.Í. Êîæè-
íà, Ç.È. Êîìàðîâà, Å.Ñ. Êóáðÿêîâà, Í.À. Êóïèíà, Â.Ë.
Ìàëàõîâà, Å.Í. Ìàëþãà, Ò.Â. Ìàòâååâà, Å.Â. Ïîíîìà-
ðåíêî, À.Â. Ðàäþê, À.À. Õàðüêîâñêàÿ, Ä.Ñ. Õðàì÷åíêî
è äð.) (ñì., íàïðèìåð, [Ìàëàõîâà 2011; Ïîíîìàðåíêî
2017; Õðàì÷åíêî 2009]).

Íåëèíåéíûå ñâîéñòâà àíãëèéñêîãî äèñêóðñà
Äëÿ íàñ ïðåäñòàâëÿåò èíòåðåñ îäíî èç áàçîâûõ ðå÷å-

âûõ ñâîéñòâ, áëàãîäàðÿ êîòîðîìó òåêñò êàê öåëîñòíûé
êîíñòðóêò ïðèîáðåòàåò êà÷åñòâà äèñêóðñà – ðå÷è, ïîãðó-
æåííîé â æèçíü (ïî èçâåñòíîìó îïðåäåëåíèþ Í.Ä. Àðó-
òþíîâîé [Àðóòþíîâà 2000, ñ. 137]). «Ïîãðóæåííîñòü â
æèçíü» ïðåäïîëàãàåò çàâèñèìîñòü ñìûñëîâîãî ïðî-
ñòðàíñòâà äèñêóðñà îò ìíîæåñòâà ñèòóàòèâíûõ (êàê
ëèíãâèñòè÷åñêèõ, òàê è ýêñòðàëèíãâèñòè÷åñêèõ) ïàðà-
ìåòðîâ, êîòîðûå â ïðîöåññå ðåàëèçàöèè òåêñòà ïîðîæ-
äàþò ðàçëè÷íûå ñåìàíòè÷åñêèå è ïðàãìàòè÷åñêèå ïðè-
ðàùåíèÿ [Dijk 1990; Khramchenko, Radyuk 2014]. Ýòè
ïðèðàùåíèÿ îïðåäåëÿþòñÿ â ïåðâóþ î÷åðåäü ñîçíàíè-
åì è ïñèõèêîé êîììóíèêàíòîâ, êîíêðåòíîé ðå÷åâîé
ñèòóàöèåé, à òàêæå îáùèì «ñîñòîÿíèåì óìîâ» â ñîöè-
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óìå, êîòîðîå ôîðìèðóåò ïðåäðàñïîëîæåííîñòü ê òîìó
èëè èíîìó ìèðîâîñïðèÿòèþ. Î÷åâèäíî, ÷òî îäèí è òîò
æå òåêñò íåñåò ðàçíóþ ñìûñëîâóþ íàãðóçêó äëÿ ðàç-
íûõ àâòîðîâ è ðåöèïèåíòîâ â ðàçíûõ óñëîâèÿõ îáùå-
íèÿ. Íàïðèìåð, ôðàçà Our customers’ satisfaction is priority
number one, íåñîìíåííî, ïðèîáðåòàåò ñïåöèôè÷åñêèå
ïðèðàùåíèÿ ïðè ïðîäàæå óñëóã â àâòîñàëîíå èëè â
ïîõîðîííîì áþðî, â áàíêå èëè â ïëàòíîì òóàëåòå è
ò.ï. È äåëî íå òîëüêî â õàðàêòåðå ïðåäëàãàåìûõ óñëóã,
íî è â èõ êà÷åñòâå è êîëè÷åñòâå, çíà÷èìîñòè äëÿ êîí-
êðåòíîãî ïðîäàâöà è/èëè êëèåíòà â êîíêðåòíûé ìî-
ìåíò åãî æèçíè, âîñïðèÿòèè óðîâíÿ öåí è ò. ä., òî åñòü
â öåëîì ìíîæåñòâå ñîïóòñòâóþùèõ îáñòîÿòåëüñòâ çà-
äàííîé ñèòóàöèè îáùåíèÿ, êîòîðûå îáóñëîâëèâàþò
ñìûñëîâûå îñîáåííîñòè äèñêóðñà.

Ïðè ýòîì íåèçáåæíî âîçíèêàåò âîïðîñ, ÷òî ëåæèò
â îñíîâå ìåõàíèçìà ïîðîæäåíèÿ îäíèì è òåì æå òåê-
ñòîì ðàçíûõ ñìûñëîâûõ ïðèðàùåíèé. Îòâåò – ñâîé-
ñòâî ôóíêöèîíàëüíîé íåëèíåéíîñòè, àíàëèç êîòîðîãî è
ñîñòàâëÿåò öåëü äàííîé ñòàòüè.

Èçó÷åíèå íåëèíåéíûõ ñâîéñòâ äèñêóðñà ïîìîãàåò
ðàñêðûòü ñèñòåìó ïðàãìà-ñåìàíòè÷åñêèõ ñâÿçåé ðå÷å-
âûõ ñðåäñòâ, êîòîðûå ñîâîêóïíî ñîçäàþò ñìûñëîâîå
ïðîñòðàíñòâî òåêñòà [Ìàëàõîâà 2015; Ïîíîìàðåíêî,
Ïàðøóòèíà]. Ýòî ïðîñòðàíñòâî îáðàçóåòñÿ â ïîëíîì
ñîîòâåòñòâèè ñ ñèñòåìíîé ïðèðîäîé äèñêóðñà.

Ñèñòåìà îïðåäåëÿåòñÿ êàê öåëîñòíîå îáðàçîâàíèå,
ñîñòîÿùåå èç îïðåäåëåííîãî ìíîæåñòâà ýëåìåíòîâ è
âçàèìîñâÿçåé ìåæäó íèìè è îáëàäàþùåå îñîáûìè èí-
òåãðàòèâíûìè êà÷åñòâàìè, íå ñâîéñòâåííûìè îáðàçó-
þùèì åãî ýëåìåíòàì â îòäåëüíîñòè, âíå ñèñòåìû [Ñà-
äîâñêèé 2010]. Ðàñêðûòèå òåõ èëè èíûõ îñîáåííîñòåé
ñèñòåìû äèñêóðñà âîçìîæíî ïðè àíàëèçå íå òîëüêî
èíâåíòàðÿ ýëåìåíòîâ è ÷àñòåé ýòîé ñèñòåìû, íî è îò-
íîøåíèé ìåæäó íèìè, òî åñòü òåõ ôóíêöèé, êîòîðûå
åå êîìïîíåíòû «êîëëåêòèâíî» îñóùåñòâëÿþò â îáùåì
ïðîöåññå ôóíêöèîíèðîâàíèÿ ðå÷è. Ñîîòâåòñòâåííî,
îïòèìàëüíîé ìåòîäîëîãè÷åñêîé îñíîâîé èçó÷åíèÿ èí-
òåðåñóþùèõ íàñ âîïðîñîâ ÿâëÿåòñÿ ôóíêöèîíàëüíûé
àíàëèç äèñêóðñà.

Ìàòåðèàëîì èññëåäîâàíèÿ ñëóæàò îáðàçöû àíãëèé-
ñêîãî äåëîâîãî äèñêóðñà, êîòîðûé âûáðàí íåñëó÷àé-
íî. Â ñèëó ñïåöèôèêè ñôåðû åãî èñïîëüçîâàíèÿ äåëî-
âîé äèñêóðñ ïðåäñòàâëÿåò âåñüìà íàãëÿäíóþ èëëþñò-
ðàöèþ äâóõ ôóíäàìåíòàëüíûõ îñíîâàíèé èçó÷àåìîãî
ÿâëåíèÿ:

- ñèñòåìíîñòè (êàê äîñòàòî÷íî êîíâåíöèîíàëüíûé
òèï êîììóíèêàöèè),

- äèíàìè÷íîñòè (êàê êîììóíèêàöèÿ, ìàêñèìàëüíî
ñîðèåíòèðîâàííàÿ íà îêàçàíèå âîçäåéñòâèÿ íà ïàðò-
íåðà, òðåáóþùàÿ ãèáêîãî âûñòðàèâàíèÿ ðå÷åâûõ òàê-
òèê è ñòðàòåãèé è âûñîêîé ðåàêòèâíîñòè â çàâèñèìîñ-
òè îò ðàçâèòèÿ ñèòóàöèè îáùåíèÿ) [Ëåäåíåâà 2017;
Ìàëþãà 2007; Õàðüêîâñêàÿ 2012].

Íà ñîâðåìåííîì ýòàïå ðàçâèòèÿ íàóêè, êîòîðûé
íàçûâàþò ïîñòíåêëàññè÷åñêèì, ïðîáëåìû ñèñòåìíîñ-
òè ðàçâèâàþòñÿ ïî ëèíèè èçó÷åíèÿ äèíàìè÷åñêèõ ñèñ-
òåì (â òîì ÷èñëå ÿçûêà è ðå÷è) â ñîñòîÿíèè íåçàìêíó-
òîñòè, íåðàâíîâåñíîñòè è íåëèíåéíîñòè [Knyazeva,
Kurdyumov 2018].

Íåçàìêíóòîñòü ñèñòåìû ïîäðàçóìåâàåò îòêðûòîñòü
ê âçàèìîäåéñòâèþ ñ âíåøíåé ñðåäîé. Â îòíîøåíèè
äèñêóðñà – ýòî îòêðûòîñòü ê âîçäåéñòâèþ ïðîòåêàþ-
ùåé ñèòóàöèè è âîñïðèÿòèÿ ðå÷è ó÷àñòíèêàìè îáùå-
íèÿ (èíôîðìàöèîííûé îáìåí, ýìîöèîíàëüíûé îòêëèê
è ò. ï.).

Íåðàâíîâåñíîñòü îïðåäåëÿåòñÿ êàê íåóñòîé÷èâîå
ñîñòîÿíèå îòêðûòîé ñèñòåìû, â êîòîðîì âîçäåéñòâèå
èçâíå ìîæåò âûçâàòü íåîáû÷íóþ ðåàêöèþ ñèñòåìû è
äàòü òîë÷îê ê äâèæåíèþ â íîâîì íàïðàâëåíèè, â íà-

øåì ñëó÷àå – ê ôîðìèðîâàíèþ íîâûõ ðå÷åìûñëèòåëü-
íûõ ñòðóêòóð ïðè ïîÿâëåíèè â äèñêóðñå êàêèõ-òî ñòè-
ìóëèðóþùèõ ê ýòîìó ñèãíàëîâ, èçìåíåíèå íàïðàâëå-
íèÿ ñìûñëîâîãî ðàçâèòèÿ äèñêóðñà â ïðîöåññå êîììó-
íèêàöèè.

Íàêîíåö, íåëèíåéíîñòü îçíà÷àåò òàêîå âçàèìíîå
âëèÿíèå ðàçëè÷íûõ ýëåìåíòîâ è ÷àñòåé ñèñòåìû äðóã
íà äðóãà, êîãäà îáùèé ðåçóëüòàò äåÿòåëüíîñòè ñèñòå-
ìû íå ðàâåí ñóììå ðåçóëüòàòîâ äåÿòåëüíîñòè êîìïî-
íåíòîâ; òî åñòü, ÿâëåíèå, êîòîðîå àêàäåìèê Ë.Â. Ùåð-
áà îïèñàë êàê «ïðàâèëà ñëîæåíèÿ ñìûñëîâ, äàþùèå
íå ñóììó ñìûñëîâ, à íîâûå ñìûñëû» [Ùåðáà 2004,
c. 24]. Â ñîâðåìåííîì ïåðåëîæåíèè ýòî âûãëÿäèò êàê
ôîðìóëà ñèíåðãèçìà: «2 + 2 = 5».

Âàæíî îòìåòèòü, ÷òî ïðèâåäåííîå ïîíèìàíèå íå-
ëèíåéíîñòè íå îòíîñèòñÿ ê ñòðóêòóðíîìó ðàçâåðòûâà-
íèþ äèñêóðñà, ïîñêîëüêó ëèíåéíîñòü åãî ñòðóêòóðíîé
îðãàíèçàöèè íèêåì íå îñïàðèâàåòñÿ: ðå÷åâàÿ «òêàíü»
äèñêóðñà îáðàçóåòñÿ ïóòåì ïîñëåäîâàòåëüíîãî ïðèñîå-
äèíåíèÿ ýëåìåíòîâ òåêñòà äðóã çà äðóãîì. Îäíàêî ñî-
çäàíèå ñìûñëîâîé ñèñòåìû äèñêóðñà ïðåäñòàâëÿåò ñî-
áîé ãîðàçäî áîëåå ìíîãîãðàííûé ïðîöåññ è èìåííî
íåëèíåéíûé. Êëàññè÷åñêèé ïîñòóëàò î òîì, ÷òî ÿçûê
îòðàæàåò ìåíòàëèòåò ýòíîñà (òàê æå, êàê è îòäåëüíîãî
íîñèòåëÿ ÿçûêà), âåäåò ê ïîíèìàíèþ ñëåäóþùåãî ïî-
ëîæåíèÿ: ïîñêîëüêó ìåíòàëèòåò ÷åëîâåêà ôîðìèðóåò-
ñÿ è ôóíêöèîíèðóåò ïî ïðèíöèïó íåëèíåéíîñòè [Õà-
êåí Ã., Õàêåí-Êðåëëü Ì. 2002], âåðáàëüíûå îáðàçîâà-
íèÿ, îòðàæàþùèå ìîçãîâûå è ïñèõè÷åñêèå ïðîöåññû,
òàêæå íåëèíåéíû. Èíûìè ñëîâàìè, ñìûñëîâîå ïðî-
ñòðàíñòâî äèñêóðñà – ýòî íå ìåõàíè÷åñêîå ñëîæåíèå
ñåìàíòèêè ïîñëåäîâàòåëüíî ñâÿçàííûõ åäèíèö òåêñòà,
à «ñòåðåîñêîïè÷åñêîå» – êîìïëåêñíîå è ðàçíîíàïðàâ-
ëåííîå – ñî÷åòàíèå âñåõ ñìûñëîâûõ êîìïîíåíòîâ,
êîòîðîå â ðåçóëüòàòå ïðåâîñõîäèò ïðîñòóþ ñóììó ñåì
ÿçûêîâûõ åäèíèö òåêñòà èëè âûñêàçûâàíèÿ. Íàïðèìåð:

Abe’s remarks struck me as total disorder of time and space
[Przystup 2014].

Åñëè áû ìûñëèòåëüíûå ïðîöåññû â ñîçíàíèè ÷åëî-
âåêà íîñèëè òîëüêî ëèíåéíûé õàðàêòåð, òî ïðîñòîå
ïîñëåäîâàòåëüíîå âîñïðèÿòèå ïðèâåäåííîãî âûñêàçû-
âàíèÿ ñîçäàâàëî áû òóïèêîâóþ ñèòóàöèþ áåññìûñëåí-
íîñòè: ìåõàíè÷åñêîå ñëîæåíèå ñåìàíòè÷åñêîãî ïîòåí-
öèàëà êîìïîíåíòîâ òåêñòà äàåò íåëåïûé ðåçóëüòàò –
ñîîáùåíèå î òîì, ÷òî âûñêàçàííûå ÷åëîâåêîì çàìå-
÷àíèÿ «óäàðèëè» ãîâîðÿùåãî êàê «ïîëíûé áåñïîðÿäîê
âî âðåìåíè è ïðîñòðàíñòâå». Â òàêîì âèäå ýòî ðå÷åâîå
îáðàçîâàíèå íå ìîæåò ñëóæèòü íîðìàëüíûì êîììó-
íèêàòèâíûì àêòîì, èáî îíî ïðîòèâîðå÷èò çäðàâîìó
ñìûñëó: ñëîâà íå ìîãóò ôèçè÷åñêè óäàðèòü, à ïîëíûé
áåñïîðÿäîê âî âðåìåíè è ïðîñòðàíñòâå âîîáùå íåäî-
ñòóïåí ÷åëîâå÷åñêîìó âîñïðèÿòèþ. Âîçìîæíîñòü ñî-
çäàíèÿ àäåêâàòíîãî ñìûñëîâîãî ïîëÿ ïðîèñòåêàåò
èìåííî èç ôóíêöèîíàëüíîé íåëèíåéíîñòè ðå÷åìûñ-
ëèòåëüíîãî ïðîöåññà, áëàãîäàðÿ ÷åìó â ñîçíàíèè ÷å-
ëîâåêà âêëþ÷àþòñÿ íåâåðáàëèçîâàííûå àññîöèàòèâíûå
ñâÿçè: âî-ïåðâûõ, àññîöèàöèè ìåæäó ôèçè÷åñêèì ýô-
ôåêòîì îò óäàðà è àíàëîãè÷íûì ïî ýìîöèîíàëüíîìó
âïå÷àòëåíèþ ïñèõîëîãè÷åñêèì ýôôåêòîì îò óñëûøàí-
íûõ ñëîâ, à âî-âòîðûõ, – ìåæäó îùóùåíèåì ïîëíîãî
äèñêîìôîðòà â ïðîöåññå îïèñûâàåìîãî îáùåíèÿ è
ôîíîâûì ïðåäñòàâëåíèåì î òîì, íàñêîëüêî ãëóáîêèì
ìîæåò áûòü äèñêîìôîðò â ñèòóàöèè «ïîëíîãî áåñïî-
ðÿäêà âî âðåìåíè è ïðîñòðàíñòâå». Òîãäà ìíîæåñòâî
ïðàãìà-ñåìàíòè÷åñêèõ êîìïîíåíòîâ ïðèâåäåííîãî
âûñêàçûâàíèÿ ñïëåòàåòñÿ â îáùèé êîìïëåêñ ñìûñëî-
âûõ âçàèìîñâÿçåé, äîïîëíÿþùèõ äðóã äðóãà, è ðåöèïè-
åíò âîñïðèíèìàåò ôðàçó âïîëíå îñìûñëåííî: «Çàìå-
÷àíèÿ Ýéáà ïîðàçèëè ìåíÿ ïîëíûì íåñîîòâåòñòâèåì
ìåñòó è âðåìåíè ïðîèñõîäÿùåãî». Íà ïðèìåðå äàííî-
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ãî âûñêàçûâàíèÿ âèäíî, ÷òî óïîìèíàâøèåñÿ âûøå «íî-
âûå ñìûñëû» ÿâëÿþòñÿ ðåçóëüòàòîì êîìïëåêñíîãî,
êîãåðåíòíîãî, âçàèìîóñèëèâàþùåãî ôóíêöèîíèðîâà-
íèÿ êîìïîíåíòîâ ðå÷è è àêòóàëèçàöèè ñèñòåìíûõ àñ-
ñîöèàòèâíûõ ñâÿçåé â ñîçíàíèè ÷åëîâåêà è â ñîîòâåò-
ñòâóþùèõ âåðáàëüíûõ ñòðóêòóðàõ. Â ýòîì ñìûñëå è øëà
ðå÷ü î íåëèíåéíîñòè ôóíêöèîíàëüíîãî (à íå ñòðóê-
òóðíîãî) ïëàíà äèñêóðñà, êîòîðûé îõâàòûâàåò ñåìàí-
òèêó è ïðàãìàòèêó äèñêóðñà â èõ íåðàçðûâíîì åäèí-
ñòâå è â ïðîöåññå ðåàëèçàöèè ðå÷è, òî åñòü â äèíàìèêå.

Àíàëîãè÷íûé ìåõàíèçì ôóíêöèîíàëüíîé íåëèíåé-
íîñòè ñðàáàòûâàåò íà óðîâíå ñâåðõôðàçîâûõ åäèíñòâ.
Â ýòîì ñëó÷àå íåëèíåéíûå ïðîöåññû ïðîÿâëÿþòñÿ åùå
áîëåå äåìîíñòðàòèâíî ïî ðÿäó ïðè÷èí. Âî-ïåðâûõ, â
áîëåå ïðîòÿæåííîé ðå÷åâîé öåïè îáðàçóåòñÿ ìíîæå-
ñòâî ñâÿçåé íå òîëüêî ìåæäó ñëåäóþùèìè äðóã çà äðó-
ãîì åäèíèöàìè, íî è ìåæäó äèñòàíòíî ðàñïîëîæåí-
íûìè ÷àñòÿìè òåêñòà. Âî-âòîðûõ, äàæå ïîñëåäîâàòåëü-
íî ñîåäèíåííûå ôðàçû ïðèîáðåòàþò äîïîëíèòåëüíûå
êîííîòàöèè è ñìûñëîâûå ïðèðàùåíèÿ, òàê êàê â ïðî-
öåññå ðàçâåðòûâàíèÿ äèñêóðñà íàêàïëèâàþòñÿ ïðàãìà-
òè÷åñêèå è ñåìàíòè÷åñêèå êîìïîíåíòû, êîòîðûå ðåà-
ëèçóþòñÿ èìåííî â äàííîì êîíòåêñòå è îòñóòñòâóþò
èëè ïðåîáðàæàþòñÿ â èíîì îêðóæåíèè. Â-òðåòüèõ, â
ðåçóëüòàòå ïîäîáíîãî âçàèìîäåéñòâèÿ âñåõ êîìïîíåí-
òîâ òåêñòà ôóíêöèîíàëüíîå ïðîñòðàíñòâî äèñêóðñà ïî
ïîíÿòíûì ïðè÷èíàì ôîðìèðóåò áîëåå ìíîãî÷èñëåí-
íûå íîâûå ñìûñëû.

Ðàññìîòðèì ôðàãìåíò îäíîãî èç âûñòóïëåíèé Äý-
âèäà Ëèïòîíà, ïåðâîãî çàìåñòèòåëÿ óïðàâëÿþùåãî äè-
ðåêòîðà Ìåæäóíàðîäíîãî âàëþòíîãî ôîíäà, î ñèòóà-
öèè â ìèðîâîé ýêîíîìèêå (Âàøèíãòîí, 2014 ã.):

First. The global economy was in a crisis 3 years ago. It’s
now not in a crisis. That’s good news. We have seen a slowdown
from what we expected this year, but we’re projecting a recovery
to 3.8 % growth next year. That’s good news.

And for perspective, if you look at the 25 years before the
global financial crisis, the average growth in the global economy
was 3.8 %. So, we’re projecting that growth will be more or less
at the global average now.

Now, why do we worry that there’s a new mediocre setting
in? That’s because we think that the world could do better,
and we’re worried that the world might actually do worse.
And so, we’re calling for efforts, strong efforts, to make sure
that we invigorate global growth and take steps to prevent some
of the downside risks that we’re concerned about.

So, I wouldn’t say that we’re gloomy. I would say that
we’re cautious at a time now, where the global economy is
recovering, to try to solidify the gains that are possible [David
Lipton].

Êîììóíèêàòèâíàÿ öåëü ãîâîðÿùåãî î÷åâèäíà –
ñîçäàòü ó ñëóøàòåëåé âïå÷àòëåíèå óëó÷øåíèÿ ïîëî-
æåíèÿ äåë â ìèðå, õîòÿ ïðè âíèìàòåëüíîì âçãëÿäå íà
ïðèâîäèìûå Ä. Ëèïòîíîì àðãóìåíòû ñòàíîâèòñÿ ïî-
íÿòíî, ÷òî íà ìîìåíò ýòîãî âûñòóïëåíèÿ ôàêòè÷åñ-
êèõ äàííûõ îá óëó÷øåíèè ïðàêòè÷åñêè íå áûëî, è ïðè
ñóãóáî ëèíåéíîì âîñïðèÿòèè òåêñòà åãî ñìûñëîâîå
ïðîñòðàíñòâî ñîçäàâàëî áû íåóòåøèòåëüíóþ êàðòèíó.
Òåì íå ìåíåå, ñëåäóåò îòäàòü äîëæíîå óìåíèþ îðàòî-
ðà öåëåíàïðàâëåííî âûñòðàèâàòü ôóíêöèîíàëüíóþ
ïåðñïåêòèâó äèñêóðñà ê çàäàííîé öåëè – ïðèóêðàñèòü
äåéñòâèòåëüíîñòü è âíóøèòü áîëåå îïòèìèñòè÷åñêèå
îæèäàíèÿ. Â ïðèâåäåííîì îòðûâêå âçàèìîäåéñòâóþò è
âçàèìîóñèëèâàþò äðóã äðóãà ïëîòíî ðàñïðåäåëåííûå â
òåêñòå ðàçíîóðîâíåâûå ñðåäñòâà, òàêèå êàê:

1) ïðèåì àíòèòåçû, ôîêóñèðóþùèé âíèìàíèå ñëó-
øàòåëåé íà ïðîòèâîïîñòàâëåíèè:

– âðåìåííûõ ãëàãîëüíûõ ôîðì â ñî÷åòàíèè ñ îï-
ïîçèöèåé óòâåðäèòåëüíûõ/îòðèöàòåëüíûõ ôîðì: was in
a crisis – it’s not in a crisis; I wouldn’t say – I would say;

– ìîäàëüíûõ ãëàãîëîâ â ñî÷åòàíèè ñ àíòîíèìè÷-
íûìè îöåíî÷íûìè ïðèëàãàòåëüíûìè: could do better –
might do worse;

– ëåêñè÷åñêèõ çíà÷åíèé ãëàãîëîâ: invigorate –
prevent;

– ëåêñè÷åñêèõ çíà÷åíèé ñóùåñòâèòåëüíûõ: slowdown
– recovery - growth;

– ëåêñè÷åñêèõ çíà÷åíèé ïðèëàãàòåëüíûõ: gloomy –
cautious; worried – concerned;

- äåéêñèñà âðåìåíè: three years ago – now; this year –
next year;

2) ïîâòîðû (äîñëîâíûå  ëèáî ñ íåêîòîðûìè âàðèà-
öèÿìè) åäèíèö, âûðàæàþùèõ êëþ÷åâûå ïðàãìà-ñåìàí-
òè÷åñêèå êîìïîíåíòû: that’s good news; we’re projecting;
we worry/we’re worried; we’re calling for efforts, strong efforts;
recovery/recovering; growth;

3) ðèòîðè÷åñêèé âîïðîñ: Now, why do we worry that
there’s a new mediocre setting in?

4) íàñûùåííîñòü òåêñòà ëåêñèêîé áëàãîïðèÿòíûõ
ïåðñïåêòèâ: recovery; growth; good; more or less at the global
average; do better; strong efforts; to make sure; invigorate; to
prevent; is recovering; to solidify; the gains;

5) êîìïîíåíòû ÷åòêîé ñòðóêòóðíîé ñåãìåíòàöèè,
ïîäêðåïëÿþùèå âïå÷àòëåíèå óïîðÿäî÷åííîñòè ñèòóà-
öèè: First; And for perspective; Now; So.

Âûâîäû
Òàêèì îáðàçîì, íåñìîòðÿ íà òî, ÷òî çàÿâëåííûå

ïîëîæèòåëüíûå òåíäåíöèè åùå òîëüêî îæèäàþòñÿ â
áóäóùåì è ðåàëüíî ïîêà ìàëî ïðîÿâëÿþòñÿ, ôóíêöè-
îíåð ÌÂÔ íåïðèíóæäåííî ñîçäàåò ðèòîðè÷åñêè ýô-
ôåêòèâíûé äèñêóðñ, êîòîðûé îñòàâëÿåò äîâîëüíî áëà-
ãîïðèÿòíîå âïå÷àòëåíèå è äàåò íåêîòîðóþ íàäåæäó íà
«âûçäîðîâëåíèå» ýêîíîìèêè. Ïðèõîäèòñÿ ïðèçíàòü,
÷òî ýòî îáùåå âïå÷àòëåíèå – ðåçóëüòàò êîìïëåêñíîãî
íåëèíåéíîãî âçàèìîäåéñòâèÿ ðàçíîóðîâíåâûõ ðå÷åâûõ
ñðåäñòâ â ôóíêöèîíàëüíîì ïðîñòðàíñòâå äàííîãî äèñ-
êóðñà.

Ïðîâåäåííûé àíàëèç ïîçâîëÿåò ñäåëàòü âûâîä, ÷òî
âíå çàâèñèìîñòè îò æàíðà, ñòèëÿ, íàöèîíàëüíîãî âà-
ðèàíòà àíãëèéñêîãî ÿçûêà ñâîéñòâî ôóíêöèîíàëüíîé
íåëèíåéíîñòè âñåãäà ðåàëèçóåòñÿ â æèâîì îáùåíèè
êîììóíèêàíòîâ. Ýòî ñâîéñòâî íåîáõîäèìî îñîçíàííî
èñïîëüçîâàòü äëÿ ïîâûøåíèÿ ýôôåêòèâíîñòè ðèòîðè-
÷åñêîãî âîçäåéñòâèÿ è ãàðìîíèçàöèè âçàèìîäåéñòâèÿ
ïàðòíåðîâ, îñîáåííî â ìåæíàöèîíàëüíîì îáùåíèè.
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